
 
 
 
 
 
 
  

  
  

  محكمة��ع���بقضايا�ال��جمةدور�ة�مجلة�

   "�عليمية�ال��جمة�و�عدد��لسن"يصدر�ا�مخت���
  د�سم���من��ل�سنة�31جوان�و�30 توار�خب

  

  مع�د�ال��جمة

 ا��زائر  -أحمد�بن�بلة��-  1جامعة�و�ران�
  

    2020 د�سم��،�2،�العدد�20المجلد�
 

 

 

***  

  ISBN : 667 - 2002 �يداع�القانو�يرقم�
ISSN: 1112-4679  

EISSN: 2588-2074 
Prefix: 10.46314 

  ASJPرابط�حساب�المجلة����

https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/33 
 crossrefرابط�حساب�المجلة����

https://doi.crossref.org/servlet/useragent  
 

  

 



  "�عليمية�ال��جمة�و�عدد��لسن"مخت��� دور�ة�محكمة�يصدر�ا�مجلة
 

  2020 د�سم��،�2،�العدد�20المجلد�
 

 ر�ررئ�س�التح

  خليل�نصر�الدين
 

 

  ��نة�القراءة
  
  
  
  
  
  
  

 
 
  

  
  
  
  

 

 

 
 

  

 
  

  

  

  

  
  

 

  ا��زائر/  أحمد�بن�بلة 1جامعة�و�ران - مع�د�ال��جمة

  ا��زائر/ و�ران�المنور��1524. ب.ص: العنوان    

  islam.firdaous@hotmail.fr :ال��يد��لك��و�ي

محمد�) جامعة��مارات�العر�ية�المتحدة( عبد�الله�جمال�محمد�جابر) جامعة��مارات�العر�ية�المتحدة(فرحات�معمري�

جامعة��مارات�(�الة�شركس�) جامعة��مارات�العر�ية�المتحدة(��يا�ي�رجاء�) �مارات�العر�ية�المتحدة�جامعة( زغود

عبد�) السعودية/ جامعة�الملك�سعود( محمد�طجو) الشارقةا��امعة��مر�كية����(ستار�سعيد�زو����) العر�ية�المتحدة

� �بنور �(الرزاق �) تو�س/ تو�سجامعة �وجيھ �سوسة(عياد �) تو�س/ جامعة �بن�سلامية �سوسة(فاطمة ) تو�س / جامعة

� �حمودة �المنار(صال�� �) تو�س/جامعة �الن�� �ز�ر�(ذاكر�عبد �ابن �) المغرب/أ�اديرجامعة �ا��سن�(جدير�محمد جامعة

مو����أنجاد�عبد�الله�) �ردن/جامعة�جرش(ر�م�صلاح�) قطر/ جامعة�حمد�بن�خليفة(رشيد�يحياوي�) المغرب/الثا�ي

� �ال��موكجام(محاسنة �فواز�) �ردن/عة �ا��ق �ال��موك(عبد �) �ردن/جامعة �عبيدات �محمد �محمود جامعة�(محمد

�) �ردن/ال��موك �ا��راحشة �محمد �(أحمد �ال��موك �) �ردن/ جامعة �اصطيف �الن�� �(عبد �دمشق  )سور�ا/ جامعة

�برسو  �ياسم�ن �مصر(م ��� �الفر�سية � )رمص/ا��امعة �الثلب �طرابل(حمزة �) الي�ي /سجامعة �ع�� �بن �ع�� جامعة�(ز��ب

عمر�إ��اق�أوغلو�) لبنان/ جامعة�القد�س�يوسف( ر�ة��ل��ل) لبنان/ اللبنانيةا��امعة�(ر�ما�بركھ�) فر�سا/  8بار�س�

وزارة�ال��بية�(حقي�حمدي�العزاوي�) تركيا/ جامعة�إسطنبول (مجيد�إسماعيل�عبد�ا��ميد�) ركيات/ جامعة�إسطنبول�(

�الع��) العراق�- �خلف �البصرة( �اظم � (العراق /جامعة �الرم�� �الموصل( سماح �ليال�) العراق/ جامعة �لاشا كر�ست�نا

)� �غرناطة �) إسبانيا/ جامعة ��و�رت �موغورون �ألي�ان��(بيدرو �) إسبانيا/جامعة �ناصر ��سلامية�(يوسف ا��امعة

�) مال��يا/ العالمية �حر�زي �العالم(أكمل ��سلامية �الدين) مال��يا/ يةا��امعة �م�� �حميدي �لت�و�ن�( ع�� �الوط�� المع�د

�الشباب �الشياب) السو�د/ إطارات �كنت( سعيد �أ.الو/ جامعة �المناع) م �الز�راء( ع�� �عمان/جامعة محمد� )سلطنة

 )ال�ند/ جامعة�بر�انبور ( شروطي�داس) ال�و�ت/ جامعة�ال�و�ت( فرغل

� �صغور �و�ران(أحلام �س (ا��زائر/1جامعة �أمال �و�ران(ا��� �) ا��زائر/ 1جامعة �عالم �و�ران(لي�� ) ا��زائر/ 1جامعة

 2جامعة�و�ران )ميمونة�ز�تو�ي) ا��زائر/1جامعة�و�ران(عز�الدين�مخزومي�) ا��زائر/1جامعة�و�ران(عبد�الله�بن�ح��

�) ا��زائر/ �عبيدي �شوشا�ي ���ضر�الوادي(محمد �حمھ �) ا��زائر /جامعة �بوحسون �ع�ن�المركز�ا��ا(عز�الدين م��

) ا��زائر / جامعة�با���مختار�عنابة(سعيدة�كحيل�) ا��زائر/  1جامعة�قسنطينة�(حس�ن�خمري�) / ا��زائر/ تموش�ت

سعيد�خضراوي�) ا��زائر/ جامعة�عمار�ثلي����غواط�(ع�����بر��مات�) ا��زائر/  2جامعة�ا��زائر(حلومة�التجا�ي�

 )ا��زائر/2جامعة�سطيف(يوسف�وسطا�ي�( )ا��زائر/  2جامعة�باتنة(



 
  

  2020 د�سم��،�2،�العدد�20المجلد�
  

  

 :قواعد�ال�شر

المقالات��صيلة�المحررة�باللغات�العر�ية�والفر�سية�و�نجل��ية�و�سبانية��الم��جممجلة� ت�شر. 1

 .و�لمانية،�ال���لا�ت�ون�قد�أرسلت�لل�شر�من�قبل����أي�ج�ة�أخرى 

 المنصة�ا��زائر�ة�للمجلات�العلمية��ع���الم��جم جلةم موقع ��  Wordنظامع���ترسل�المقالات� .2

ASJP التا���الرابطع���:   

https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/33 
 ،بما����ذلك�قائمة�المراجع )�لمة�7000و��4000ما�ب�ن�( صفحة�20أو��15ي�ون�المقال����حدود�. 3

يتم�.  �ن�و���عددين�متتالي�نيالطو�لة����جزئ�المقالاتت�شر��.�ش�ال�والصور و�الملاحقوا��داول�و 

 .مؤلفھتحديد��ل�جزء�من�قبل�

ع���ألا�يتجاوز��ل�م��ص� ؛باللغت�ن�العر�ية�و�نجل��يةاتيح�و�لمات�مف�بم��ص�نيرفق�المقال�. 4

  .�لمة�100

  .فقط APA طر�قة وفق���م�ن�البحث� �حالات نكتب .5

�أسفل�. 6 ��� �حوا��� �ول�س �البحث ���اية ��� �المراجع �قائمة �ش�ل �ع�� �المراجع �بكتابة �ل��ام

  .الصفحات

�للتحميل نموذج يوجد تحر�ر�المقال، أجل من�.7 �باللغ قابل ع��� و�نجل��ية�الفر�سيةو �العر�يةات

 ."للمؤلف �عليمات" قسم الم��جم،مجلة�صفحة�

 .سواء��شرت�أم�لم�ت�شر�لأ��ا��الا�ترد�البحوث�ال���تتلقا�ا�المجلة� .8

 .الدراسات�ال���ت�شر�ا�المجلة��ع���عن�آراء�أ��ا��ا�وحد�م�.9

�للتحميلالقابل�" دليل�المؤلف�ن" ع�� �طلاعفإن�المؤلف�ن�مدعوون�إ���أي�مقال�لل�شر،��تقديمل. 10

  .بمجلة�الم��جم ا��اصة بالصفحة باللغات�العر�ية�والفر�سية�و�نجل��ية

 �لك��و�ي ال��يد ع�� �تصال يمكن التفاصيل وطلب ا��اصة المراسلات ل�ل .11
islam.firdaous@hotmail.fr  

  
  
 

 الدراسات�ال���ت�شر�ا�المجلة��ع���عن�آراء�أ��ا��ا�وحد�م



 العــدد محتـو�ــات
Sommaire / Contents 

    

 رئ�س�التحر�ر ............................................................................................................................................................................... �لمة�العدد

شتايْن����ال��جمة�
ْ
�

َ
غ

ْ
    9 محمد��ش�ب ..……………………………………………………  العر�يةتلقي�كتاب�أبحاث�فلسفية�لڤِت

  47صغور� أحلام ..………….………………………………………………………………………………………………دور�ال��جمة��لية����المؤسسات

  61   لي���عالم ..………..…,,,…………………………….…………………………………….………………ل��جمة�ب�ن�صو�ي��علام�والتكنولوجياا

ت���ي �ارْم�ن�ـ�إ�اط��ين ..…………………….....………………مُعضِلة�ترجمة�العنوان�ال��في
ْ

ش
َ
  83 عبد�الن���ذاكر. تر .اأ

ا�يّ�
ّ

غة[العنصر�الذ
ّ
  103 مر�م�البادي. تر�.م�شال�بر�ال ..…………………………………..………………...........…………………… ]���الل

  115 الكولا�� سليمة ..……………………………….…………………………….………………………………المقار�ة�المعرفية�وال��جمة: �ستعارة

   133  طيب�بن�با�� .….……المفا�يم��قتصادية��سلاميةإس�ام�المقار�ة�المعرفية����اتخاذ�القرار�أثناء�ترجمة�

   151  ي�سوسن�ماضو  …..…دوليل�مع��عليمية�ال��جمة��قتصاديةقراءة����تجر�ة�: آفاق��عليمية�ال��جمة�المتخصصة
 

Enhancing Learners Specialized Languages Acquisition through an Effective 
Cognitive Approach of Translation.........Sabah FARRAH & Chaouki BOUNAAS 165  
Des indices cognitifs en acquisition aux manifestations en intégration: 
vers une planification du processus de la traduction…...Ibtisam BENAISSA MANSERI 185 

L’habilité cognitive au service de l’enseignement/apprentissage de la traduction 
                                                                                  Nasrine Kenza BENDAHOU 205 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ــمــلــك ــعــة�الـ    ددـ
 

شتايْن
ْ
�

َ
غ

ْ
: طر�قھ�إ���اللغة�العر�ية�من�خلال�ترجمت�ن�مختلفت�ن  أبحاث�فلسفية  :عرف�كتاب�ڤِت

�د �المصري �أنجز�ا �إسلام. �و�� �. عزمي �ال��جمة ����أما �المتخصص �التو���� �الباحث �أنجز�ا �فقد الثانية

 
َ
غ

ْ
�ڤِت �دفلسفة شتايْن

ْ
ور . �

ُّ
�بَن �الرزاق �فيھ�ف. عبد �وقع �ال�� �المطبّات ��� �وما �حِدة؟ �ع�� �ترجمة ��ل �م��ة ما

 الم��جمان؟�و�ل�نحن�بحاجة�إ���ترجمة�ثالثة�تتجاوز�أعطاب�ال��جمت�ن�؟

� �التطور �مظا�ر �من �مظ�را ��لية �ال��جمة �العلمية��عد �المجالات ��ل �وطأ �الذي التكنولو��

�الرا�ن �عصرنا ��و . والعملية��� �س�� �المؤسسات ��جرائيةاس�ثمار�إ�� ��لية ما��ا��ذه
َ

د
َ

�خ �مختلف ما�ف. ��

عل��ا�واستغلال�ا�لكسب���قبالمحل�ا�من�ا�تمام�المسؤول�ن؟�وما�مدى�تمكن�الم��جم�الم���م��ا؟�وما�مدى�

 أملھ�الم��جم�لعصرنة�م�نتھ�وتفعيل�ا؟���ملھ�الدولة����مختلف�مؤسسا��ا،�و الر�ان��قتصادي�الذي�تأ

�معا �ووسيل��ا �ناقل��ا �التكنولوجيا �فإن �سياحة، �ال��جمة ��انت �ثروات،�. إذا �الممتل�ات ��انت وإذا

�و  �ومقيم�ا �محدد�ا �لأنھ �ال��وات؛ ��علام��و�ثروة �معافإن �ليغ���ا،�. مستغل�ا �ليعي��ا، �السلطة �يناطح إنھ

ليحفز�ا،�ل�ستفز�ا،�ولأنھ�ير���بالمجتمعات�و�الأمم�لأنھ�أداة�التغي��،�وح�ن�تصاحبھ�ال��جمات�ي�ون�ملك�

  ل��جمة�ب�ن�صو�ي��علام�والتكنولوجيااجولة� البقاع�و�صقاع،�ومع��ذه�البقاع�و�صقاع�ست�ون 

�نقاش�ا�من�وج�ة�نظر�علم�ال��جمة �ال���تمَّ �المجالات  ثمَّ ومن�. يبدو�أن�النص�ال��في�من�أقلِّ

�: �ساؤل ال ��ص��؟ �النص �حرْفية �تح��م �ال��فية �ال��جمة �لدى��ل م �يخيِّ �الذي ��و�مصدر�ا��لط وما

د،��ل�ع���الم��جم�أن� المتخصص�ن����علم�ال��جمة؟�ول�ي�تتم�ترجمة�النص�ال��في�أو�تكييفھ��ش�ل�جيِّ

�وتحت�طائلة� �ال��في؟ �للنص �ترجمتھ �الم��جم �يب�� �كيف �و�التا��، �النصوص؟ �من �النمط ���ذا ي�ون�واعٍ

 �فيا،�متمكنا�من�قواعد�تحر�ر�النص�ال��في؟أية�إكرا�ات؟�و�ل�يلزم�أن�ي�ون�الم��جم��

 �سبت�
ّ
�الفر�����فكرة�الذاتيّة����الل ،� Emile Benveniste ميل�بنڤن�ستإغة�إ���عالم�اللسانيّات

 وت
ّ

� ��د غة�تھبر�ادالدراسات
ّ
�الل �دراسات �ضمن �الذاتيّة �مسألة �تناول ظر����. ��

ّ
�بالن �ي�ّ�ره ��مر�ما ول�ذا

سانيّات�عمومًا،�و��
ّ
ظ�ع���نحوٍ�خاص�إس�امات�بنڤن�ست�البارزة����الل

ّ
لف

ّ
غويّ� غ��. لسانيّات�الت

ّ
العالم�الل

لالةضمن�ج�وده����علم� ،مسألة�الذاتيّةطرح�أسس� وأنسبق� Michel Bréal م�شال�بر�ال
ّ

قبل�حوا���،�الد

ظ��-ع����قل-نصف�قرن�
ّ

لف
ّ
قة�بلسانيّات�الت

ّ
  من�ظ�ور�مقالات�بنڤن�ست�المتعل

يؤكد�العديد�من�الباحث�ن�إم�انية�ترجمة��ستعارة،�وذلك�بالإحاطة�بالمحيط�الذي�ولدت�فيھ،�

�والسياسية �و�جتماعية �الثقافية �با��وانب ��حاطة �و . لاسيما ��ستعارة��مش�ل�أن�المنظرون�رى ترجمة



��عو�ض�ا �تم �والعناصر�ال�� �بتعو�ض�ا �تقوم �العناصر�ال�� ��� �يكمن ��جراءات� و�ق��حون ، �من مجموعة

 .ل��جم��ا

� �المفات�يح �ترجمة ��� �المعرفية ��سلاميةالمقار�ة ��قتصادية �قدرات �يم �جلّ الم��جم��اس�يفاء

ع���انتقاء�أقر��ا�لمب���ومع���المف�وم��هساعدالذي���مر� ؛الذ�نية،�وت�شيط�ذاكرتھ�القص��ة�وطو�لة�المدى

�قتصادي��سلامي�الذي�ورد�بلسان�عر�ي�مب�ن،����محاولة�لإيفاء���نتھ�الدلالية�والعاطفية�والروحية�

  .لدى�قارئ�ال��جمة

� �نموذج ��عتمد ���داف� Jean Delisle دوليلجون �من��ية �ع�� ��قتصادية �ال��جمة ��عليمية ��

�ل�ا �المرافقة �و�جراءات �المتخصصة��،التعليمية �ال��جمة ��ع��ي �الذي �الل�س �رفع ��� �المن��ية ��ذه وتفيد

�وا ��ساتذة �مخاوف �تبديد �و�� �المتخصصةعموما �ال��جمة �من �أقسام�يُ  و�ذلك،. لطلبة �دور �للنقاش طرح

ال���من�شأ��ا�أن��سا�م����والت�و��ية�لل��جمة���بداعيةال��جمة����تنمية�إدراك�الطلبة�حول�الوظيفة�

  .م�ع���البحث�والنقد�وإعمال�الفكرح��

�أدل �قد �ى �تنوع �االمعو العلوم �ظ�ور �إ�� �الرف �عديد �المتخصصةمن �إ����،اللغات �ا��اجة �زاد مما

�علم�ا�وإتقا��ا�من�أجل�ضمان�تواصل�فعال�ونا���ب�ن��فراد�وا��ماعات�من�خلفيات�ثقافية�وحضار�ة�

مسا�مة�المقار�ة�المعرفية�لل��جمة����اك�ساب����و��ذا،�يدعو�الو���المتعلم�ن�إ���ضرورة�التفك���. مختلفة

  .اللغات�المتخصصة�وإتقا��ا
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